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The First Holy Epistle of Paul The Apostle to The Corinthians ROTRTR KT M5 RTOw ©ET KN RN

1st Corinthians

Chapter 5

(fornication) NN1I7 (among you) 1120372 (is reported) RDINW (in short) X3 5:1
(fornication) ¥P171°37 (this) N7 (that such as) "R
(is named) NN (pagans) XD (among) N3 (not even) NoENT (which) TN
(his father’s) “TI2R (wife) NN (a son) X2 (that would take) 2037 (as far as) NDTY

(rather) """ (but) 1°7 (& not) N> (are) TININ (inflated) 1" (& you) 1IN 2
(your midst) 132133 (from) ]12 (that he be taken) SonwaT (in mourning) NDaND (you have sat) 13720°
(has committed) WD (crime) NIIIO (this) RITT (whoever) 112 (he) 177

(from you) 712312 (I) XN (distant) P17 (while) T2 (for) 7™ (1) NIX 3
(in spirit) 1173 (to you) ]13‘7 (I) NIN (& near) 3™321 (in body) 7322
(with him) o (present) N3P (as) TN (I have judged) N37 (now) 172 (from) 112
(has committed) TIWO (this) X777 (whoever) 11

(The Messiah) NT*W (Yeshua) 21" (of our Lord) 17127 (that in the Name) 72027 4
(in spirit) 72 (with you) 121 (& I) NIXI (all of you) ]13'73 (you shall assemble)]W22NN
(The Messiah) RIT"W1 (Yeshua) ¥ (of our Lord) 17137 (the power) o (with) QY

(to Satan) X3OY (this one) X371 (& you shall deliver him) F3RPWNY 5
(he may live) N1 (that in spirit) IT1727 (of his body) 717327 (for the destruction) NITAND
(The Messiah) N1 (Yeshua) J9° (of our Lord) 1137 (in the day) 7173

(you) TP (know) 1*DT* (not?) No (your boasting) 11272 (is good) T°BY (not) N> 6
(ferments) 21T (lump) Naiphe (the whole) 1122 (a little) o 7P (that yeast) XM

(old) P (the yeast) N7 (from you) 1123 (purge) 127 7
(new) NN (a lump) Naigh=H (that you would be) 111707
(our) ]5‘1 (for) TM (Passover) NIT83 (unleavened) NTD (you are) [1DT1NT (just as) NION
(for our sake) ]‘Di?ﬂ (Who was slain) ©2INNT (is) 77 (The Messiah) NI

(old) RPN (with leaven) 87212 (not) ) (a feast) NPT (let us make) T2V (this) X7 (because of) Son 8
(or of bitterness) NI (that is in wickedness) NN 2T (with yeast) RT3 (neither) 8D
(& of Holiness) ROI™TRT (of purity) RA1"277T (with the leaven) X223 (but) NON

(in a letter) NDTIN2 (to you) NDL,‘ (I have written) N2N2 9
(fornicators) 87 (with) QY (to mix) N\‘DL)'IDH (that not) hi

(this) X377 (who are in world) Nnbya (fornicators) 37 (about) by (I) XIX (speak) 71N (but) 1°7 (not) N> 10
(extortioners) NEWM (about) D% (or) I (the greedy) X219 (about) DY (or) W
(of idols) RT2ND (worshippers) 128 (about) Sy or) W
(you would have been) 131" (obligated) 1*2*7 (not) N? (& if) TN
(to depart) PER (the world) NBOY (from) 112 (also) N

(t0 you) 159 (that I have written) N3RS (but) ™7 (this) N7 11
(a brother) NN (one called) NTPOMT (there is) NN (if) 18 (to mix) 77\'55”?11‘\ (that not) 8o
(of idols) NT12ND (a servant) e (or) W (a greedy man) NV (or) W (a fornicator) X7 (& he is) 1IN
(whom) NI (with) O (H robber) FITT (or) W (a drunkard) M7 (or) W (an abuser) 1IWEM (or) W
(to cat) DONRD (bread) RIS (not even) NDEN (you are) T (that so) NIDTT

(outsiders) X137 (o judge) 171 (for);*: (am 1) "2 (what?) N1 12
(judge) 13177 (the insiders) 13575 (you) IO

(judges) TN (God) NN (but) "7 (the outsiders) X125 13
(your midst) 132033 (from) ]1 (the evil one) =t (& remove him) ‘H15F1W1






